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ОГНЕМИР МИТЕВ
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДЪРЖАВНАТА КОМИСИЯ ПО ХАЗАРТА



ПРОЕКТ НА ДОГОВОР
за изпълнение на обществена поръчка с предмет: „Доставка, инсталация и внедряване на оборудване и лицензи. Разработка на процедури за използване и управление на информационните ресурси и услуги в ДКХ; разработка на политика и процедури за сигурност и внедряването им в ДКХ“

Днес,...................201.. г., в гр. София, между:

ДЪРЖАВНА КОМИСИЯ ПО ХАЗАРТА (ДКХ), с код по БУЛСТАТ 130797250, с адрес на седалище: гр. София1431, бул. „Акад. Иван Гешов" №15, представлявана от ОГНЕМИР МИТЕВ – председател, и Димитринка Гуцова – директор дирекция ФСДАПО, наричан по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, наричана за краткост по-долу “ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, от една страна 
и 
.........................................................................., вписано в ………регистър при Агенция по вписванията с ЕИК/Булстат .......................(регистриран по ф.д. № ........./ ............ по описа на ................ съд), със седалище и адрес на управление ..................................... представляван от ................................ в качеството му на ......................, наричан за краткост по-долу “ИЗПЪЛНИТЕЛ”, от друга страна,

заедно наричани в този договор „страни/те”

се сключи настоящият договор на основание чл. 101е, ал. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) във връзка с утвърден протокол №…на назначена от Председателя на ДКХ комисия по чл. 101 г ЗОП, след проведено събиране на оферти за избор на изпълнител по реда на чл. 101а и сл. ЗОП за обществена поръчка с предмет: „Доставка, инсталация и внедряване на оборудване и лицензи. Разработка на процедури за използване и управление на информационните ресурси и услуги в ДКХ; разработка на политика и процедури за сигурност и внедряването им в ДКХ“, възлагана в изпълнение на договор № А13-31-6/02.06.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма ”Административен капацитет” (ОПАК), съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд за изпълнение на проект „Надграждане на информационно-комуникационната среда на Държавната комисия по хазарта чрез доусъвършенстване на Интегрираната информационна система на ведомството, разработена по ОПАК, с нови модули за контрол на дейността и приходите” с бенефициент Държавна  комисия по хазарта (ДКХ). Проектът се изпълнява по приоритетна ос III „Качествено административно обслужване и развитие на електронното управление”,  подприоритет 3.1. „Подобряване на обслужването за гражданите и бизнеса, в това число чрез развитие на електронното управление“.

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема и се задължава да изпълни обществената поръчка с предмет: „Доставка, инсталация и внедряване на оборудване и лицензи. Разработка на процедури за използване и управление на информационните ресурси и услуги в ДКХ; разработка на политика и процедури за сигурност и внедряването им в ДКХ“, съгласно Техническата спецификация на Възложителя и предложенията от офертата на Изпълнителя като извърши следните основни дейности:
т.1. Да достави, прехвърли правото на собственост, да инсталира, настрои, внедри и интегрира в съществуващата инфраструктура на ДКХ описаните в ал. 2 видове и бройки оборудване и лицензи, наричани общо по-долу само „техника“;
т.2. Да осигури гаранционно и сервизно обслужване на техниката по т. 1 при условията на настоящия договор, съгласно офертата на Изпълнителя;
т.3. Да разработи и представи следните документи: Процедури за използване и управление на информационните ресурси и услуги в ДКХ и Политика и процедури за сигурност и внедряването им в ДКХ при условията на настоящия договор, съгласно офертата на Изпълнителя, представляваща неразделна част от настоящия договор;
(2) Видът, техническите характеристики и броят на подлежащата на доставяне техника, са в съответствие с офертата на Изпълнителя, както следва:
………………..
попълва се съобразно техническите спецификации и офертата на Изпълнителя
(3) Дейностите по ал. 1, т. 1 се осъществяват и организират от Изпълнителя до мястото на изпълнение, посочено в този договор и са изцяло за негова сметка.
(4) Подлежащите на разработване Процедури за използване и управление на информационните ресурси и услуги в ДКХ и Политика и процедури за сигурност и внедряването им в ДКХ, следва да бъдат изготвени в съответствие с офертата на Изпълнителя, а именно:
………………..
попълва се съобразно техническите спецификации и офертата на Изпълнителя

II. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 2. (1) Мястото на изпълнение по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 и по чл. 1, ал. 1, т. 3 вр. ал. 4 е на адреса на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: Република България, гр. София, Държавна комисия по хазарта, бул. „Акад. Иван Евст. Гешов“ № 15, ет. 2.
(2) Място на осъществяване на гаранционното и сервизно обслужване на техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1, вр. ал. 2 – гаранционното и/или сервизно обслужване се осъществява при Възложителя, на адреса, посочен в ал. 1, а при наличие на дефекти, които не могат да бъдат отстранени на място, то със съгласието на Възложителя, даден елемент/компонент от техника, или отделен артикул техника, се отремонтират в оторизираната/ите от съответния производител сервизна/и база/и. Разходите за транспорт са изцяло за сметка на Изпълнителя. За срока на отремонтиране, Изпълнителят предоставя на Възложителя оборотна техника, съгласно чл. 12, ал. 4, т. 3.  

III. СРОК НА ДОГОВОРА. СРОКОВЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ. ПРЕХВЪРЛЯНЕ НА СОБСТВЕНОСТТА И РИСКА

Чл. 3. (1) Настоящият договор влиза в сила след подписването му от двете страни, на датата, която е посочена в титулната му част.
(2) Срокът за доставка на техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 и на предаването на  изготвените документи по чл. 1, ал. 1, т. 3 вр. ал. 4, е 45 (четиридесет и пет) дни, считано от датата на влизане в сила на договора.
(3) Срокът за изпълнение на дейността по чл. 1, ал. 1, т. 2 е до изтичане на най-дългия гаранционен срок на доставена техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал.2, посочен в ал. 4.
(4) Срокът на гаранционното и сервизно обслужване на техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 започва да тече считано от датата на приключване на дейностите по ал. 1, т. 1, удостоверено с подписване на приемателно-предавателен протокол без възражения и е както следва:
………………..
попълва се съобразно техническите спецификации и офертата на Изпълнителя

Чл. 4. (1) Приемането на дейностите по чл.1, ал.1 т.1 се извършва с приемателно-предавателни протоколи за всяка една от тях. От датата на подписване на протокола за доставка на техниката, Изпълнителят прехвърля собствеността върху нея на Възложителя; до датата на подписване на протокол за доставка по предходното изречение, рискът от погиване на техниката /или елемент/компонент от нея/ е за сметка на Изпълнителя. 
(2) При доставяне на техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 Изпълнителят е длъжен да представи подписан от него списък на същата с описание на техническите характеристики на всяка една нейна съставна част – отделна техника, както и придружаващите ги документации /съответни гаранционни карти документи за експлоатация и поддръжка; сертификати и др./.
(3) При осъществяване на услуга по гаранционното и сервизно обслужване на техника, се съставят протоколи от Изпълнителя. 
(4) Предаването на изработените по чл. 1, ал. 1, т. 3 вр. ал. 4 документи се извършва с приемателно-предавателен протокол.
(5) Всеки един от протоколите по предходните алинеи се съставя в два екземпляра и се подписват от страните по настоящия договор или техни упълномощени представители.

IV. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 5. (1) Цената за изпълнението на дейностите предмет на договора е: ………………./словом/ лева без ДДС, а с ДДС - ………../словом/ лева, съгласно офертата на участника, в това число:
………………………../попълва се съобразно офертата на Изпълнителя/,
която цена е крайна.  
(2) Възложителят заплаща цената по чл. 5, ал. 1 в срок до 30 календарни дни след подписване без забележки на всички приемателно-предавателни протоколи по чл. 4, ал. 1 и ал. 4 и представяне на оригинал на фактура, в която следва да бъде изписан следният текст: „Разходите са по договор № А13-31-6/02.06.2014 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма ”Административен капацитет” (ОПАК), съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд.
(3) Плащането на сумата по ал 1 се извършва по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Банка: ....................................................
IBAN: ......................................................
BIC: .........................................................
(4) При промяна на банковата сметка по ал. 3, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок до 5 (пет) дни преди падежа на плащането. В уведомлението по предходното изречение ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ данните на новата банкова сметка.
(5) Всяко плащане по ал. 1, извършено преди получаване на уведомлението по ал. 4, се счита за действително.
(6) За дата на плащането се счита датата на извършване на банковия превод от сметката  на Възложителя.

Чл. 6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да търси и претендира допълнителни плащания или по-високи суми от посочените в чл. 5, ал. 1 поради неправилно разбиране на условията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или непредоставена пълна и точна информация в документацията за участие в обществената поръчка, или че не е успял да предвиди възникване на условия, които да водят до оскъпяване на работата му, или всякакви други причини, освен в случаите на чл. 43 ЗОП. 

Чл. 7. Изпълнителят се задължава да води точна и редовна документация и счетоводни отчети, отразяващи изпълнението на договора, използвайки подходяща система за документация. Тази система може да е неразделна част от текущата счетоводна система на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или допълнение към тази система. Счетоводните отчети и разходите, свързани с изпълнението на договора, трябва да са в съответствие с изискванията на законодателството и да подлежат на ясно идентифициране и проверка.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 8. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави и да предаде на Възложителя на свой риск техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 в оригинална индивидуална опаковка с ненарушена цялост и със съответните гаранционни карти, отразяващи договорните условия, документи за експлоатация и поддръжка, сертификати и др., като до нейното приемане полага грижата на добър стопанин за запазването й.
(2) Изпълнителят се задължава да осигури за своя сметка транспорта по доставката на техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 до местоизпълнението. За негова сметка е и евентуалният транспорт, необходим за извършване на сервизното и/или гаранционното й обслужване.
(3) Изпълнителят се задължава да достави оригинална, нова, неупотребявана техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2, за която към датата на сключване на договора има поддръжка за нея.
(4) Изпълнителят се задължава да инсталира доставената техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 с нужното качество, съобразно посочените изисквания и установените нормативни стандарти като използва свои квалифицирани служители. 
(5) Изпълнителят се задължава да извършва гаранционна и сервизна поддръжка на  техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 в уговорения срок и условия, без допълнително заплащане от страна на Възложителя.
(6) Да подпише приемателно-предавателните протоколи по чл. 4, ал. 1 и ал. 4;
(7) Да отстрани за своя сметка констатираните недостатъци по чл. 14, ал. 1 и ал. 2 в срока по чл. 14, ал. 7.
(8) Изпълнителят се задължава да разработи и предостави на Възложителя документите по чл. 1, ал. 1, т. 3 вр. ал. 4 в цялост, в уговорения срок и съобразно изискванията за тяхното съдържание. От датата на приемането им Изпълнителят предоставя, а Възложителят приема всички авторски права, свързани с разработените и предоставени му в изпълнение на този договор документи по чл. 1, ал. 1, т. 2 вр. ал. 4, с изключение на непрехвърлимите по закон и тези, защитени със законоустановен документ (патент и или др.) преди подписване на договора.

Чл. 9. (1) Изпълнителят има право да иска от Възложителя необходимото съдействие за изпълнение на договора, като му бъде осигурена необходимата информация и достъп за свободна работа.
(2) Изпълнителят има право да получи цената по чл. 5 при точно изпълнение на възложеното му и при условията на този договор.

Чл. 10. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност при изпълнение на дейностите по Оперативна програма “Административен капацитет” (ОПАК) (Приложение № 2 към настоящия договор).
(2) При проверки на място от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, Управляващия орган на ОПАК, Сертифициращия орган, Одитиращия орган и органи и представители на Европейската Комисия, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури присъствието на негов представител, както и да осигурява: достъп до помещения, преглед на документи, свързани с изпълнението на възложените дейности.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място.
(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора. В случай на установена нередност ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е длъжен да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви.
(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да информира Възложителя за възникнали проблеми при изпълнението на договора и за предприетите мерки за тяхното решаване.
(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава  да съхранява оригиналите на документите (технически и финансови), свързани с изпълнението на договора. Документите трябва да са картотекирани по начин, който улеснява тяхната проверка  – подредени в хронологичен ред, в папки. Срокът за съхранение на всички документи, свързани с изпълнението на договора, е 3 г. след закриването на оперативната програма или за период от 3 г. след годината, през която е извършено частично закриване. Сроковете спират да текат в случай на съдебни процедури или по надлежно обосновано искане на Европейската комисия.
(7) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да предприема или да допуска каквито и да са действия или бездействия, които могат да поставят собствените му интереси в конфликт с интересите на Европейската Общност. При възникване на такъв случай, Изпълнителят следва да се въздържи от тези действия или бездействия и да уведоми  Възложителя. 
Налице е конфликт на интереси, когато безпристрастното и обективно изпълнение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на членове на неговия персонал за изпълнение на договора се компрометират по причини, свързани със семейство, чувства, политическа или национална принадлежност, стопански интерес или всякакъв друг интерес, който се споделя от получателя на средства.
(8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира, че е запознат с правилата на Оперативна програма „Административен капацитет” и ще спазва приложимите към него условия на чл. 1, 3, 4, 5, 7, 15 и 16 от Общите условия към договорите/заповедите за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет“ - (Приложение № 1 към настоящия договор).

VII. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 11. (1) Възложителят е длъжен да оказва необходимото съдействие на Изпълнителя за изпълнение на договора, като осигурява необходимата информация и достъп за свободна работа.
(2) Възложителят е длъжен да заплати на Изпълнителя уговореното възнаграждение по чл. 5 при точно изпълнение на предмета на договора.
(3) Възложителят е длъжен да подпише приемателно-предавателните протоколи по чл. 4, ал. 1 и ал. 4 в случай, че работата е извършена точно, качествено и в срок.
(4) Да уведомява писмено Изпълнителя при откриването на скрити и/или явни недостатъци по доставената техника по чл. 1, т. 1 вр. ал. 2.

Чл. 12. (1) Възложителят има право да иска от Изпълнителя да изпълни точно, качествено и в срок договорните си задължения без отклонения в поръчката.
(2) Възложителят има право да приеме от Изпълнителя доставената техника и разработените документи в изпълнение на този договор ако същите отговарят на Техническите му спецификации и Техническото предложение от оферта на Изпълнителя.
(3) Възложителят има право да приеме и извършените от Изпълнителя /чрез негови служители/ други уговорени услуги – гаранционно и сервизно обслужване на доставената техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 ако същите съответстват на уговореното в договора.
(4) В случай, че Изпълнителят се е  отклонил от възложеното или доставената по чл. 1, т. 1 вр. ал. 2 техника има недостатъци, Възложителят има право:
т. 1. да откаже писмено приемането на доставената техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 (на част от нея или цялата) и/или на разработените документи по чл. 1, ал. 1, т. 2 вр. ал. 4, както и заплащането на цената по чл. 5, ал. 1. Отклонението се удостоверява с подписване на двустранен протокол, а ако Изпълнителят не изпрати свой представител за констатиране на това и за подписване на такъв документ в срок от 5 работни дни от писмена покана от Възложителя, то Възложителят сам изготвя и подписва такъв протокол и го изпраща на Изпълнителя. Наличието на протокол по предходното изречение освобождава Възложителя от изпадането му в забава спрямо Изпълнителя по отношение на съответна дължима сума, посочена в протокола.  
т. 2. да иска отстраняването на констатираните недостатъци за сметка на Изпълнителя в срок до 3 (три) работни дни от датата на уведомяването на Изпълнителя по чл. 11, ал. 4;
т. 3. да получи оборотна съвместима техника със същите или по-добри технически характеристики от тези на доставената, за периода до отстраняване на недостатъците по т. 2, при необходимост от по-дълъг срок за отстраняване.
(5) Възложителят има право да получи от Изпълнителя всички необходими документи за експлоатация и поддръжка, съответните гаранционни карти, сертификати и др. относно доставената техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 и всеки един нейн елемент/компонент, включен в обхвата й.
(6) Възложителят има право да получи гаранционно и сервизно обслужване на доставената техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 в уговорения срок и условия.

VIII. ГАРАНЦИОННО И СЕРВИЗНО ОБСЛУЖВАНЕ
Чл. 13. (1) Поддръжката, обслужването, ремонта, сервиза и/или друго действие, наричано за краткост "гаранционно обслужване" на техниката, задължително се извършва със средства и за сметка на Изпълнителя – без допълнително заплащане на суми освен посочените в чл. 5, ал. 1 от договора и включва най-малко труд, подмяна на дефектиралите модули, компоненти, кабели и др. – за пълното възстановяване на техниката за работа. В гаранционното обслужване се включва и безплатно преинсталиране на необходим софтуер.
(2) Изпълнителят се задължава да предостави безплатно гаранционно и сервизно обслужване на доставената техника, за срока, посочен в чл. 3, ал. 4 на договора.
(3) При повреда, Изпълнителят се задължава да обслужи безплатно техниката на местата, посочени в чл. 2, ал. 2.
(4) При заявка за гаранционно обслужване Изпълнителят се задължава в срок до края на следващия от уведомяването му работен ден да посети Възложителя за извършване на диагностика на дефектиралата техника. Съобщението за възникнала повреда за гаранционно обслужване се подава на имейл адрес, предоставен от Изпълнителя. Повредата се отстранява в сервизите на Изпълнителя по чл. 2, ал. 2 в рамките на 5 (пет) работни дни, от подаване на заявката за повреда. 
(5) Възложителят се задължава да спазва гаранционните условия описани в гаранционните карти и изискванията на производителите. 
(6) Изпълнителят се задължава да отговаря солидарно за всички действия и бездействия на свои служители и подизпълнители, при и по повод изпълнение на този договор, от които са произлезли или настъпили вреди за Възложителя.

ІХ. РЕКЛАМАЦИИ, ОТГОВОРНОСТИ И САНКЦИИ

Чл.14. (1) Рекламации за явни недостатъци на доставената техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 се правят в срок до 5 (пет) работни дни от подписването на приемателно-предавателния протокол по чл. 4, ал. 1.
(2) Срокът за възражения за скрити недостатъци е до 10 (десет) работни дни от датата на откриване на конкретен недостатък.
(3) В случаите по ал. 1 и ал. 2 Възложителят уведомява писмено Изпълнителя като посочва номер и дата на договора, вида на рекламираната стока, основанието за рекламация и конкретното искане. Страните по договора или техни упълномощени представители подписват протокол за констатиране на недостатъците. 
(4) Когато се констатира, че подлежащата на доставяне техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 техника не отговаря на уговорените вид, количество и качество, Възложителят не подписва протокол за приемането и я връща. 
(5) Изпълнителят е длъжен в срок до 24 (двадесет и четири) часа след получаване на известието за рекламация по ал. 3 да изпрати свой упълномощен представител при Възложителя за приемане на рекламацията.
(6) В случай, че в срока по ал. 5 не бъде изпратен представител на Изпълнителя, Възложителят има право да състави протокола по ал. 3 едностранно.
(7) Срокът за отстраняване на недостатъците по ал. 1 и ал. 2  е 3 (три) работни дни от датата на уведомяването по ал. 3. 

Чл. 15. Скритите недостатъци се отстраняват посредством:
т.1. Замяна на съответна част/елемент от техника по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 с нова, в съответствие с техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
т.2. връщане на съответна част/елемент от техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 и възстановяване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на съответната сума.

Чл. 16. Изпълнителят предоставя гаранция на новата техника/новите части, с която/които е/са подменени дефектната/ите, считано от датата на подмяната, но не по-малко от гаранционния срок по чл. 3, ал. 4. Приемането на техниката по предходното изречение се извършва по реда на чл. 4.

Чл. 17. (1) При забава по чл. 3, ал. 2 и по чл. 14, ал. 7, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 650 (шестстотин и петдесет) лева за всеки просрочен ден. 
(2) При забава за извършване на действия по гаранционната поддръжка, Изпълнителят дължи неустойка в размер на 350 (триста и петдесет) лева за всеки просрочен ден.

Чл. 18. Изпълнителят отговаря за действията на трети лица – подизпълнители /ако ползва такива/, като за свои действия.

Чл. 19. Страните запазват правото си да търсят обезщетение за вреди по общия ред, ако тяхната стойност е по-голяма от изплатените неустойки по реда на този раздел.


X. ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА. ОТГОВОРНОСТ

Чл. 20. (1) Настоящият договор се прекратява:
1.  с изпълнението на всички задължения на страните по договора и изтичане на срока по чл. 3, ал. 3;
2. по взаимно съгласие между страните, изразено писмено;
3. с едномесечно писмено предизвестие от Възложителя;
4. при настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на някоя от страните.
(2) Настоящият договор се разваля с 5-дневно едностранно изявление на изправната страна отправено до неизправната - при пълно, частично, лошо или забавено изпълнение, съгласно условията на чл. 87-88 от ЗЗД на нейно договорно задължение.
(3) Възложителят има право едностранно да развали договора без предизвестие, когато Изпълнителят забави доставка на техниката по чл. 1, ал. 1, т. 1 вр. ал. 2 и/или предоставяне на документите по чл. 1, ал. 1, т. 2 вр. ал. 4 с повече от 10 /десет/ календарни дни, считано от уговорения в чл. 3, ал. 2 срок. 

ХI. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА. СПОРОВЕ.

Чл. 21. (1) Страните се освобождават от отговорност за частично или пълно неизпълнение на задължения по настоящия договор, ако то се дължи на непреодолима сила.
(2) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира, доколкото то не може да бъде изпълнено по алтернативен начин чрез полагане на грижата на добър стопанин.

Чл. 22. (1) Никоя от страните не може да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е информирала другата страна за възникването й.
(2) Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на договора.
(3) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Чл. 23. Страната, която се намира в невъзможност да изпълнява задълженията си по този договор поради непреодолима сила, е длъжна незабавно:
т.1. да уведоми писмено другата страна за настъпилото събитие, което причинява неизпълнение на задълженията й, за степента, до която това събитие възпрепятства изпълнението на задълженията на тази страна, за причините на събитието – ако са известни, и за неговото предполагаемо времетраене - ако е известно;
т.2. да положи грижата на добър стопанин, за да избегне, отстрани или ограничи до минимум понесените вреди и загуби

Чл. 24. Изменения и допълнения към настоящия договор могат да се правят по предложение на всяка от страните в съответствие със Закона за обществените поръчки. Те влизат в сила от датата на подписване на споразумение между страните и стават неразделна част от договора.

Чл. 25. Възникналите спорове във връзка с тълкуването, валидността и изпълнението на договора, се решават по взаимното споразумение между страните, изразено в писмена форма. В случай че страните не постигнат споразумение споровете по предходното изречение се отнасят за решаване пред компетентния съд.

ХІI. СЪОБЩЕНИЯ

Чл. 26. (1) Всички съобщения между страните, свързани с изпълнението на този договор са валидни, ако са направени в писмена форма, от надлежно оправомощени с представителна власт лица или от упълномощените представители на страните по договора.
(2) За дата на получаване на съобщението се счита:
1. датата на предаването – при предаване на съобщението на ръка;
2.  датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3. датата на получаване на потвърждение за получен e-mail – при изпращане на електронен адрес;
(3) Валидни адреси за кореспонденция и лица за контакти между страните във връзка с изпълнение на този договор са:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес: ....................................................
Лице за контакт: ....................................
Тел: ........................................................
Факс: .....................................................
Ел. поща: ...............................................

ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Адрес: ....................................................
Лице за контакт: ....................................
Тел: ........................................................
Факс: .....................................................
Ел. поща: ...............................................
(4) При промяна на данните по ал. 3 съответната страна е длъжна да уведоми другата в 3-дневен срок от промяната.

ХIII. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 27. (1) Всяка от страните се задължава да запази поверителността на всяка информация, която се отнася до настоящия договор и/или до другата страна, получена във връзка с подготовката или изпълнението му, като: всякаква финансова, търговска, техническа или друга информация, анализи, съставени материали, изследвания, документи или други материали, свързани с бизнеса на другата страна, управлението и работата на другата страна от каквото и да е естество или в каквато и да е форма, включително, но не неограничено до финансови и оперативни резултати, пазари, настоящи или потенциални клиенти, собственост, методи на работа, персонал, договори, ангажименти или непредвидени обстоятелства, правни въпроси или стратегии, продукти, процеси, свързани с документация, чертежи, спецификации, диаграми, планове, уведомления, данни, образци, модели, мостри, софтуер, софтуерни приложения, компютърни устройства или други материали или записи или друга информация, независимо дали в писмен или устен вид или съдържаща се на компютърен диск или средство (наричани по-долу “Конфиденциална информация”). Страните ще положат максимални усилия да предотвратят разкриването и неупълномощеното разпространение или употреба на тази Конфиденциална информация, които усилия няма да са по-малко от тези, полагани от всяка от страните за защита на своята собствена конфиденциална информация.
(2) С изключение на случаите, в които разкриването на такава информация се изисква за целите на изпълнението на настоящия договор, Конфиденциалната информация може да бъде разкривана само след предварителното одобрение от другата страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

Чл. 28. (1) За неуредените въпроси в настоящия договор се прилага действащото българско законодателство.
(2) Настоящият договор може да бъде допълван и/или изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете страни или техни упълномощени представители, в съответствие със Закона за обществените поръчки.

Чл. 29. Неразделна част от настоящия договор са следните приложения:
1. Общи условия към договорите/заповедите за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет“;
2. Изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност при изпълнение на дейностите по Оперативна програма “Административен капацитет”;
3. Техническа спецификация;
4. Техническо предложение на изпълнителя по договора, което е представил при подаване на офертата си за участие в събирането на оферти за възлагане настоящия договор;
5. Ценово предложение.

Настоящият договор се състави и подписа в три еднообразни екземпляра – два за Възложителя и един за Изпълнителя.
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